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271 Mopchkuii Ta BHYTPILIHIA BOAHUN TPAHCIIOPT

Crneuwiajnizauist

271.02 YrpasiiHHSI CYAHOBUMH TEXHIYHUMH CHCTEMAMH 1
KOMILIEKCAMHU

Odiuniiina Ha3Ba

VYrpaBiiHHS CyZJHOBUMH TEXHIYHUMHU CUCTEMaMH 1

OCBITHbLOT
KOMIUIEKCaMu
nporpamu
Obcar 8
OCBITHBOTO
'KOMITOHEHTY B
kpeautax ECTS
Mera BuBuYeHHs: | MeTOIO BHKJIQJaHHs OCBITHBOTO KOMITOHEHTY «AHTJIIHCHKA
OCBITHBOT0O MOBa» IS crieriami3anii « Y mpaBIiHHS CYTHOBUMH TEXHIUHUMH
KOMITOHEHTY CUCTeMaMH 1 KOMIUIEKcaMu» € (opMyBaHHS HEOOXITHOT
KOMYHIKATUBHOI ~ CIIPOMOKHOCTI B c(epl  CHTYaTUBHOTIO
CIIUTKYBaHHS B 00CsA31  TeMaTWKH, 10 OOyMOBJIEHA
. NOBCAKACHHUME ToTpebaMu Ta BUMoOramu mnpodeciitHoro
’ cepenoBuiia, (OPMYBAHHS HABMYOK YHMTAHHSA 1 PO3YMIHHSA
IHCTPYKIIIH, MOCIOHMKIB Ta CyAHOBOI JOKyMEHTalii Ha
AHIJIACBKIA  MOBI, @ TakOX  OBOJIOAIHHS  HOBITHBOIO
1HpOpMALIIEIO Yepe3 IHO3EMHI JKepea.
3aranabHi 3K 2. 3parHICTh BUKOPHCTOBYBATH AHIIIHCBKY MOBY Yy
KOMINETEHTHOCTI | MUCBMOBIH Ta YCHIH (opmi, y TOMY YHCII NMPH BUKOHAHHI

npodeciiHux 060B’ A3KIB.

3MICT OCBITHBOI'O KOMITOHEHTY 3A TEMAMU

3microBuii moayJs 1. [lepconanbHa inenTudikauis

Tema 1. Personal information. The profession of a seafarer. Asking for and giving
personal information: family, age, occupation. Countries and nationalities. Grammar:
Articles a/an and the. The use of the definite article with geographical names,
nationalities, proper names.

Tema 2. Occupation requirements. State University of Infrastructure and
Technologies. The Danube Water Transport Institute. The importance of Maritime
English. Analysing advantages and disadvantages of seafarers’ career. Grammar: The
Noun. Singular and plural. Countable and uncountable nouns. Possessive case of
nouns.

Tema 3. Free time. Likes and dislikes. Leisure activities. Describing life on board.
Hobbies. Sports. Grammar: The Adjective. Degrees of comparison. Simple sentence.
The present simple tense.
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3microBuii moayJb 2. [loBesikaeHHe KUTTSL.

Tema 4. In the messroom. Choosing food and drinks. Expressing preferences.
Visiting a café. Ordering meals, menu. Grammar: to be, to do, have/has (got).
Negative sentences. Questions, types of questions.

Tema 5. Visitors. Appearance. Supplies. Quantity, weight, price, shoppmg Grammar
word order. The adverb, degrees of comparison. Construction there is / are.

Tema 6. Travelling. At the airport. Leaving ashore, in the city. Hotels. Types of
rooms in the hotel. Checking- in and checking -out from the hotel. Grammar:
Numerals. Prepositions of time, place, direction. Pronouns some/any -+
thing/one’body.

Tema 7. Seasons and weather. Weather forecast. Wind force. Pollution, types of
pollution. Marine pollution. Grammar: Modal verbs can, may, must, have to, should.
3microBuii moayab 3. [lousiTTsi npo cyaHo.

Tema 8. Ship’s crew. Describing crew positions. Responsibilities of crew members.
Ranks on board. Grammar: The Present Continuous Tense. Present simple vs. present
continuous. Quantifiers: some, any, no, a lot of/lots of, much, many, little, few,
plenty.

Tema 9. The vessel. Identifying places on board. The main parts of the ship and their
functions. Exterior and interior of the ship. Grammar: The Past Simple and Past |
Continuous Tense. Regular and irregular verbs.

Tema 10. General ship knowledge. Types of ships. Specific features and functions.
Ship’s dimensions, comparing vessels. Kinds of cargo and packages. Grammar: The
Present Perfect Tense. Present Perfect vs. Past Simple. The Past Perfect Tense. Tense
markers in English.

3microBuit moay.ab 4. besnexka ta nepwa Meau4Ha 10MoMora.

Tema 11. Safety. Safety equipment on board. Types of safety equipment. Location of
safety equipment. Grammar: The Future Simple Tense. To be going to -. Future
Simple vs. Present Continuous. Complex and compound sentences, conjunctions and,
but, or, because, so, then, that, neither...nor, either...or. If, when, as soon as, till,
until, etc.+ Present Simple for future.

Tema 12. Emergency on board. Types of emergencies. Incidents and accidents at sea.
Grammar: The Passive Voice.

Tema 13. Personal injuries. Parts of the body. Preventing personal injury. Common
kinds of injury on vessels. Personal safety. Visiting a doctor. First Aid.

[Iporpammi PH 5. 3uands  aHrmiiicekoi  MOBH, AK€  J03BOJIsAE
pe3yJbTATH BUKOPUCTOBYBATH  aHIJIOMOBHY TEXHIUHY JIITEparypy Ta
HABYAHHSI BMKOHYBAaTH 00OB'SI3KH CYJHOBOTO MEXaHIKa.

[Tonitnka kypey | Akagemiuna aoopouecHicrb. [lopymenns «llonoxenns mpo
cuctemy 3abesnedyeHHs akanemiyHoi qo6pouecHoceti y AYIT» €
CEepHO3HUM TOPYLICHHSAM, HaBITh SKIIO BOHO € HEHAaBMHUCHHUM.
[TonoxeHus JOCTYTIHE 3a MOCUJIAHHSAM:
hltm'//ﬁlw duit.edu.ua/uploads/Caitr/11_TTYBJIHYHA THOOP

MALUS/TOJIOWEHHA AVYIT/31 -[lonoxkeHHa-npo-cUcTeMy-




-3a0e3neuenus-AJl-s-AYIT.pdf

Koxxen 3m00yBay TOBHMHEH O3HAWOMHTHCS 1 JOTPUMYBATHUCS
TIpaBUJI aKaaeMIvyHO1 A00pPOUECHOCTI. 3ab60poHEHUM
BBAYKAETHCS:

- KOPHCTYBaHHS MOOUIBHMM Tele(OHOM, IUIAHILIETOM YU
IHIIMME ~ MOOUIBHMMH TNPHUCTPOSIMHM TIJ 4Yac 3aHATTS . (3a
BUHATKOM JIO3BOJy BHKJIAJaua IPH BUKOHAHHI TOLITYKOBO-
JOCIIAHUIIBKUX 3aB/IaHBb). )

- CMOWCYBaHHs Ta rMJariar. BiacyTHICTH TOCWIaHb Ha
BUKOPUCTaH1 Jukepesa, (aOpuKyBaHHS DKEpEN, CIUCYBaHHS,
BTPY4YaHHs B po0OTYy 1HIIMX 37100yBauiB CTAHOBJIATH, ajle HE
00OMEXKYIOThb [IPUKJIaAH MOJKJIUBOI aKaJaeMI4yHO1
HeA0OPOUECHOCTI. Bussnenus O3HAK aKageMigHO1
HeZ0OPOYECHOCTI, He3aJleXkKHO Bix MacwrabiB Iuiariaty 4qu
oOMaHy, BBaKA€TbCsA MIACTABOI JJiA CKAacyBaHHA HalOyTHX
Oauis. _
30kpema, JOTPUMAaHHS aKaJIeMIYHO1 JI0OpOYECHOCTI
nepeadavae, mo Bcs podOTa HA €K3aMEHaxX Ta 3allKaX Mae
BUKOHYBATHCSI 1HAMBIIyasibHO. 111 yac BUKOHAHHS CaMOCTIHHOT
pobotu 3700yBaul MOXKYTh KOHCYJIbTYBAaTHCS 3 BUKJIAJauaMu Ta
3 IHIIMMHU 3100yBaYyaMH BUIIOI OCBITH, ajie MOBHHHI CaMOCTIHHO
PO3B’SI3yBaTH 3aBJAHHs, KEPYIOYHCh BJIACHUMU 3HAHHSMMU.
[Tocunannst Ha BCl pecypcu Ta Jokepena (HanpukiIam, Yy
camMOoCTiiiHMX polboTax, MNpe3eHTallsAX, HAyKOBUX poOOTax)
MOBUHHI OyTH 4ITKO BH3HAUY€HI Ta OQOPMJICHI HAJIECKHUM
YUHOM.

BiaBiagyBaHHs 3aHSITH | YCYHEHHSI MPOMNYIUIEHHX 3aHSATh.
OuikyeTbest, 10 BC1 3700yBayl BHINOI OCBITH BIJBIAAIOTH YCI
MpakTHYHI  3aHATTS  Kypey.  3a00yBaui  3000B’s3aHI
JOTPUMYBATHCS  CTPOKIB BHMKOHAaHHA YCIX BMJIB  poOIT,
nepeadaYeHux KypcoM. SIKIO 3aHATTA MPOMYLICH] 3 MOBAXKHUX
npuyuH, 3700yBaui BHMIOI OCBITH MAlOTh MOJKJIMBICThH
BIZMPAIFOBATH OKPEeMi BUAM POOIT, BU3HAYEHI BUK/IAJa4eM, M1
yac THAUBIAYaTbHUX KOHCYJbTaLll} BUKJIa/1aua B
no3aayAMTOPHUM  4Yac - (3rigHo  rpadiky  IHAMBIAYaIbHUX
KOHCY/bTALIH BHUKIazava). Skuio 3a00yBau He BIAMPALIOBaB
NpONYyHICH]  HaBYaJbHI  3@HATTS, HE BUIPABUB  OLIHKH
(He3a10BUTbHI), HE BUKOHAB MOAYJIbHI KOHTPOJIBHI poOOTH, BIH
BBAKAETHCS TAKMM, II0 Mae€ akajeMiyHy 3a0oproBaHiCTh 3a
pe3yJbTaTaMu MOTOYHOTO KOHTPOJIO. 3a HAsIBHOCTI MOBAMXHUX
npuuuH, 3700yBauy BHUIOI OCBITH 3a BIANpPalbOBaHI 3aB/IaHHS
oTpuMy€e Oajiu CEPEaHBOr0, H0CTATHLOIO Ta BUCOKOTO PIBHSA. 3a
BIACYTHOCTI MOBRXXHMX MPUYWH, 37400yBau BHIIOI OCBITH 3a
BIANPALIbOBAHI 3aBAAHHA OTpUMYye  OajM CEepeIHbOro Ta
aoctatHboro piBHA.  Cmix  3a3HaUMTH, 10 (akT juuie
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MPUCYTHOCTI Ha 3aHATTAX, Oe3 akTUBHOI poOOTH, HE rapaHTye
3m00yBayaM BHUIIOI OCBITH OTPUMAHHS OLIIHOK.

Cucrema BuMor:

- HEOOXIJHUM € BHBYEHHS HABUAJIBHOI'O MaTeplaly 3a KOXKHOIO
TEMOIO;

- BHKOHYBATH BCl BHAM 3aBHaHb, rnepeadaueHux oO0csIrom i
3MICTOM HaBYAJIBHOTO KYPCY;

- HE CII3HIOBATHUCS HA 3aHATTA (AyIMTOPHI Ta TiJ Yac OHJIAWH
HABYaHH ),

- HE PpO3MOBJATH HA 3aHATTAX, HE JKyBAaTHU TYMKYy, HE
KOPHCTYBATHCh TeJIe()OHOM Ta IHILMMH ra/UKETaMU;

- Ha 3aHATTA NPUXOAUTH Y popmi;

- HE MPOMYCKaTH 3aHATTS 0€3 MOBaXXHUX NPHUNH;

- 000B’A3KOBUM € BiANpAIFOBAHHSA BCIX MPOIYIIEHHX 3aHATH
(He3aJIe)KHO BiJ MPUYHHM MPOIYCKY) Y BIABEACHUH BUKJIalaueM
yac (3rigHo rpadiky npoBeaeHHS KOHCYJIbTALlH);

- B pa3i HEBMKOHAHHS CBOEYACHO 3aBJaHb IMiJCYMKOBA OLIIHKA
3HUKYETHCS,

- aKTUBHO OpaTH y4acTh B HABUYAJILHOMY MPOLIEC;

- OyTH TEepNUMHM, BIAKPUTHUM, BIABEPTUM, HOOPO3UUWIUBUM 10
OJIHOKYPCHHKIB Ta BUKJIaJaua;

- KOHCTPYKTHBHO TIATPUMYBATH 3BOPOTHUH 3B A30K Ha

e 3QHATTAX,
- JOTPUMYBATHCh aKaJIeMIYHOI BiANOBIJATHHOCTI.
®opmu [ToTrouHuii KOHTPOJIb 3AIWCHIOETHCS MPOTATOM CEMECTPY Iif
MOTOYHOI0 Ta 4Yac MPOBEAEHHS MPAKTHYHUX Ta CaMOCTIHHWUX  polir, wIo
NiACYyMKOBOI0 nependaveHi poOOYUM HaBUYAJIbHUM IUIAHOM 3TIAHO 3 TEMaMU
KOHTPOJTIO pobouoi HaBuanbHOi mporpamu. BiamoBinHo a0 crneuudiku

daxoBoi miaroroBku 3700yBayiB BHINOI OCBITH, IepeBara
HAAa€ThCsl YCHOMY Ta TECTOBOMY KOHTpouto. [loTounumit
KOHTPOJIb 3AIMCHIOETBCA Yy (OpPMI:  CIIOCTEPEIKEHHSI, YCHE
ONMUTYBaHHA;  (POHTAJIbHE  OMUTYBAHHA,  IHAUBIAYaIbHE
OMUTYBAHHS, TMUCBMOBI  poOOTH, TecTyBaHHS. (OCHOBHOIO
METOK [OTOYHOTO KOHTPONKO € 3a0e3neueHHs 3BOPOTHOrO
3B’ A3KY MDK BHKJIaJa4yeM Ta 3400yBayamMu OCBITH, YIPaBJIIHHS
HABYAJIBHOIO MOTHUBALIIEIO OCTAHHIX.

MoaynbHUNH ~ KOHTPOJb  TNPOBOAUTHECS 3 YPaxXyBaHHIM
MOTOYHOrO KOHTPOJIIO 32 BIAMOBIAHUNA 3MICTOBUH MOJIYJb 1 M€
Ha METI IHTerpoBaHy OLIHKY pe3yJibTaTiB HaBUaHHA 3700yBaua
MiCJs BUBYEHHS MaTepiajly 3 JIOMYHO 3aBEPIIEHOi YaCTUHH
OCBITHBOT'O KOMIIOHEHTY — 3MICTOBOTO MOJYJIS. 3AIHCHIOETHCS Y
¢dbopMi MUCEMOBOI MOAYJIBHOI KOHTPOJIBHOI pOOOTH.

[TigcymkoBHMi  KOHTPOJIb  OPOBOAMTHCS Y (hopmi
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eK3aMeHy/3aJliKy y TepMiHH, nepeadadeHi rpadikoM OCBITHBOTO
npouecy. 3aBOaHHSAM €K3aMEHy € TIepeBipka pO3yMiHHSA
3n00yBauaMM TPOrPaMHOTO Mareplajly B LUIOMY, JIOTIKA Ta
B3a€EMO3B’A3KIB MK OKPEMHUMH MOJYJISIMH, 3JaTHOCTI TBOPYOTO
BUKOPHUCTAHHS HAKOMUYEHHX 3HAHb, YMIHHS COPMYyBaTH CBOE
CTaBJIeHHS A0 NeBHOI mpoOisemu Towo. [lincymkoBi Ganm 3
OCBITHBOI'O KOMITOHEHTY BHM3HAYAIOTBCA AK cyma Oaris,
OTpUMaHMX 3700yBaueM TMPOTATOM ceMecTpy Ta OalliB,
HaOpaHUX Ha MIACYMKOBOMY KOHTPOJII.

KPUTEPII OLIIHIOBAHHS PE3YJIbTATIB HABUAHHSI

|. 3aBaHHAM MOTOYHOrO KOHTPOJIIO PIBHA 3HAHb € MEPEBIpKa BUBUEHOI'O MaTepiaiy,
BU3HAYEHHS CTYMEHs MHOro 3acBOEHHA, (POPMYBAHHS MOBJICHHEBUX HABHYOK.
3niffcHIOETbCA ML Yac ayAMTOPHHX 3aHATh. BHKOPHUCTOBYIOThCA HAcTymHi (opmu
TIOTOYHOrO KOHTPOJIKO: YCHI BIATNOBIAL HA MPAKTUYHUX 3aHATTAX, TECTYBAHHS, BUCTYII
3 MPE3EHTALIEI0, . MArOTOBIEHE MOHOJOTIUHE BHMCJIOB/IIOBAHHS 32 TEMOK), MUCHMOBI
TBOpY1 3aBAaHHA. OO0’ €KTaMH OIIHIOBAHHS € YOTHPHW BHIM MOBJICHHEBOI MISITBHOCTI:
YUTAHHS, ayAIIOBAHHA, TOBOPIHHSA MOHOJIOTIYHE Ta A1aJIOTYHEe, THCHMO.

UuTaHHA, SK BHJ MOBJEHHEBOI AISIIBHOCTI, OLIHIOETHCA 3a TAKMMH KPHUTEPIAMH:
3JaTHICTh 3400yBauiB BHMINOI OCBITH PO3YMITH 1I€I0 TEKCTY, HMOrO CYTHICTB, JETalli,
CTPYKTYPY; BU3SHAYATH T'OJIOBHI JYMKH 1 KOHKPETHY 1H(OpMAILLIIO.

AYMIOBAaHHS OIIHIOETHCS 33 TAKMMHM KPHUTEPISIMHM. 3JATHICTH PO3YMITH OCHOBHI
JYMKH MOBJIEHHS, PO3II3HABATH TOJIOBHY Ta APYropsaHy 1H(OPMALIIO, BU3HAYaTH
KOMYHIKaTUBHHI HaMIp CITIBPO3MOBHHKA.

['OBOpIHHSI OLIHIOETHCS 3 OMJISIAY HA: KUIBKICTh, SKICTh, BIAMOBIAHICTH 1 YITKICTb
iH(opMarii, TOYHICTh 1 JOPEUHICTh BUKOPUCTAHHS MOBHHX 3acO0iB; JIEKCHUHHUH 1
rpaMaTHYHMAN  Jlanas3oH; JIOTIYHY TOCTIZOBHICTb, OOCSIT Ta  BIAMOBIAHICTH
KOMYHIKaTHBHINH cuTyauli; 3aaTHicTh OpaTW akTUBHY y4dacTb B Oecial, OOMIH
periKamu.

[IlucbMO  OLIHIOETBCS 3a TAKUMH KPUTEPISIMH: 3MICT, TOYHICTH, JIEKCHYHHH 1
rpaMaTHYHUN aCMeKT, OpraHisailisi Ta 3B’ I3HICTh TEKCTY, MPaBOIHKC.

2. Monynbuuii (pyO1’KHHMH) KOHTPOJIb MA€ Ha METI IHTErPOBaHy OLIHKY Pe3YJ/IbTaTIB
HapuaHHA 3100yBaua MIC/As BHUBYEHHS Mareplajly 3 JIOTIYHO 3aBEpLIEHOI YaCTHHHU
OCBITHBOTO KOMIIOHEHTY — 3MICTOBOTO MOAYJisi. KpUTepisiMU OLIHKK MPaBUJIBHOCTI
BUKOHAHHS MOJ/IyJIbHUX KOHTPOJIbHUX 3aBJaHb €:

20 GaniB - 3100yBay BUKOHYE BCl 3aBHaHHA 0€3 MOMHIIOK, BHSABJIAE BUCOKHNA PIBEHb
3HAHb HABYAJBHOTO Marepiany. Bukimagae CBOIO BIAMOBiAb CHCTEMHO Ta JIOTIYHO,
YINEBHEHO 1 MPaBUJILHO apryMEHTY€ BJIACHY MO3KLIK0, POOUTH BUCHOBKH, TOLIO;

15 Ganis - 3100yBay Mae HaNCKHUK PIBEHb 3HAHb HABUAJILHOIO MaTepiay, 3aB/JIaHHs
BUKOHY€ MEPEBAKHO IMPABUIIbHO, OJHAK JOMYyCKae AEKUIbKAa MOMMJIOK, HE 3aB)KIH
MOBHO apryMEHTY€ BIATOBIAb TOLIO;




10 GayiB — 3aBaHHS BUKOHAHI HE MOBHICTIO, a00 NMpU BUKOHAHHI JOMYLICH] 3HAYHI
TOMHJIKH;

0 - 5 GaniB - 3m00yBay Mae He3aAOBUIbLHUN pPIBEHb 3HAHb HABYAJILHOTO Marepiany,
BUKOHY€ JIMIIE 4YaCTHHY 3aBJaHb 31 3HAYHMMHM [OMWIKAMH, HE B 3MO3I
ApryMEHTYBATH CBOIO BIJIMOBI/Ib.

3. CamocriitHa po6ota (20 GayiB) BUKOHYETBCS Y BIJIbHUW BII ayIUTOPHHUX 3aHATH
yac. 3n00yBauaM MPOMOHYETHCS BIPOJOBXK CEMECTPY B3SITH Y4acTh B OJHOMY 3
HacTynHux 3axoais (10 Ganis):

- MATOTOBKA MPOEKTIB, MPE3EHTALlI|, A0TIOB1IeH aHTIIHCHKOI0 MOBOIO;

- y4acTh Y TBOPUYUX KOHKYypcax ado 3axoaax;

- BIJIBIYBaHHSA rypTKa 3100yBaviB BULIOT OCBITH 3 aHriicbkoi MoBH (English Club B
JIBT a6o The HELLO Project https://duit.edu.ua/advertisement/the-hello-project-
2023/ ),
- HamMCaHHA HAyKOBHX pOOIT, Te3, ydyacTb Yy CEMIHapax, KpPYMIHX CTOJax,
KoH(pepeHuisax 3100yBaydiB BUIIOT OCBITH HA aHMTIHCHKIM MOBI;

- onaHyBath O€3KOWITOBHUK oOHJalH-Kypc oOcsirom He MeHme 10 roauH 3
OTPUMaHHsAM cepTU(IKaTy Ha BIAKPUTUX OCBITHIX pecypcax (10 Gamis, Ha BUOIp
3100yBaviB OJIMH 13 3aMPONOHOBAHHUX):

I. Ilnardopma onnaiin-kypciB Prometheus. AHrmilicbka JuIst Kap'€pHOTO 3pOCTaHHS.
URL: https://courses.prometheus.org.ua/courses/course-
vI:AH+Eng CD101+2020 T1/about

2. EdEra - crynis onsaiiH-OCBiTH. AHIIIMCbka MoBa: uvacTuHH MoBu. URL:
https://courses.ed-era.com/courses/EdEra/e102/E102/about

3. Free Online English Language Courses URL' 'https'//a'lison com/courses/elmlish

5‘ Practical and Commumcatlon Based Marmme Enghsh Course_ URL:
https://www.prac-mareng.com/
6. Coursera (KprH 3 anrniﬁcwoi’ MOBH, a6o 3i cneuiaﬂbuocﬁ aurniﬁcworo MOBO}O)

pic= lan;uagc /o2()l,carmn,<,&pap,u~l&sortBy ----- B,EbT M.AT(,H&skmBIowscR_edlrwl
—true

7. Promova https://promova.com/uk/free-for-ukraine

8. Kypcu [Tnimyrcbkoro yHiBepcutery (B pamkax crisnpaui 3 JAYIT)
https://duit.edu.ua/advertisement/english-courses/ ‘
banu HapaxoBylOTbCSI B NOBHOMY 00Cs31 TpH HasBHOCTI ceprudikary, abo
dorodikcanii yyacTi y 3axoi.

4. Kpurepii OLIHKH 3aJ1KY:

10 GaniB - BuctaBiseTbCs 3700yBauy OCBITH, AKHH TITMOOKO Ta MIllHO 3acCBOIB
Marepiaia, BIAMIHHO CHPaBJSETbCA 13  3aBAAHHSAMU Ta TMHUTAHHIMH, BOJIOIE
PI3HOCTOPOHHIMH HaBHYKAaMW Ta MPUHOMAMHM BHKOHAHHS TMPAKTHYHUX 3aBJaHb,
BIZIMIHHO OPIEHTYETHCS B YChOMY 00CS31 HABUAIBLHOI'O MaTepiay.

8 OamiB - BHUCTaBIAETHCS 3700yBavy OCBITH, SAKUH TBEPAO 3HAE TPOrpaMHUMN




'8

MaTepiaj, MPaBHWIBHO 3aCTOCOBYE TEOPETHYHI 3HAHHS TIPH PIMICHHI MPAKTHYHHX
3aBJaHb, BOJIOAI€ HEOOXITHUMH HABHYKAMHU Ta MPUHOMAMH 1X BUKOHAHH.

6 GaniB - BUCTaBIAETHCS 3A00yBady OCBITH, SIKHH Ma€ 3HAHHS TUIBKM OCHOBHOIO
Mmareplajgy, aje He 3acBOIB WOro [OeTajiei, JOMyCKae HETOYHOCTI, HENpPaBUJIbHE
TIIyMQu€HHS! OKPEMHUX €JIEMEHTIB 3aBJaHHS Ta BIAYyBa€ TPYIHOLII NMPH BUKOHAHHI
MPAaKTUYHUX 3aBHAHb.

2 - 4 Ganu - BUCTaBNIAEThCS 3100yBavy OCBITH, AKHH Nac HEOOIPYHTOBaHI BIATIOBIIL
HA 3alUTaHHA, JOIYCKae CyTTEBI TIOMWIKH Y BUKOHAHHI 3aBaaHb. He mpocTexyeThes
JIOTTYHICTD Ta MOCIIOBHICTE AyMKH. DOPMYITIOBaHHS XaOTHUYHI TA HE YCBIIOMJIEHI.

0 Ganie - 3100yBay Mae HE3aJ0BIIbHHM PIBEHb 3HAHb HABYAJILHOIO Mareplajiy, He B
3MO31 BIAMOBICTH HA 3alMTaHHS,

Kpurepii olIHKM €K3aMeHy: €K3aMEeH CKJIANA€ThCsl 3 TPhOX 3aBJaHb, KOXKHE 3 SIKHUX
ouiHOeThest B 10 GasiB 3a BHIE3a3HAUEHUMHU KPUTEPIAMH (JIHMB. KPUTEPIii OLIHKH
3aJTIKY).

5. 3aranbHuit posnoau Gais.

Jlna nennoi popMu HaBYAHHS B MEPLIOMY CEMECTPI:

[Torouna poGoTa Ha ayAUTOPHUX MPAKTUIHUX 3aHATTAX — 60 OaiB,

Camocriiina poGora: yyacts y 3axoaax — 10 6anis, onnain-kypc — 10 Gasis;
MonynbHa KOHTpOJIbHA podoTta — 10 Gastis;

Cxnananns 3amiky — 10 6anmis;

MagcumanbHa KibkicTh Oamis — 100 GaiB.

Jlns nenHoi popMu HaBUAHHS B APYTOMY CEMECTPI:

[Torouna poGoTa Ha ayIMTOPHUX MPAKTUYHKX 3aHATTAX — 40 Gasis;

CamocrtiiiHa po6oTa: yuacTs y 3axoaax — 10 Gani, onaita-kype — 10 Gais;
MoaynpHa KOHTpOsIbHA poboTa — 10 Ganis;

Cknananns ex3ameny — 30 Ganis;

MakcumasnbHa kutbKicTb 6asiB — 100 6ais.

Jlns 3a0uHOi hOopMU HABYAHHS

[Totouna poGoTa Ha ayIUTOPHUX MPAKTHYHUX 3aHATTAX — 30 GaiB,

Camocriitna po6ora — 10 Ganis;

[nmBinyansHa koHTpONBHA poboTa — 20 Gais;

Cknananns ex3ameny — 40 Gais;

MakcumanbHa KuUbKicTh OasiB — 100 Gasis.




HIKAJIA OLIIHIOBAHHS1: HAIIIOHAJIBHA TA ECTS

Ouinka
B Oasiax

Ominka 3a
HALLIOHAJTbHOKO
LLIKAJIO0

Ouinka 3a wkanoo ECTS

[losicHeHHs

90-100

BiaminHO
(«3apaxoBaHO»)

>| OruiHka

«BinMiHHO» -  TEOpeTWYHHWH  3MICT  KypCy
OCBOEHHMH LIJIKOM, HEOOXI/IHI MPAaKTUUHI HABUYKH
poOOTH 3 OCBOEHMM MaTepiaiom c(opmoBaHi, BCI
HaABYaJIbHI 3aBJAHHA, K1 epeadadyeHi MporpamMmoro
HaBYaHHS BUKOHAHHI B IOBHOMY 00Cs31, BIAMIHHA
poGora 6e3 nmoMmiIoKk abo 3 OQHIEID HE3HAYHOIO
MOMMJIKOIO.

82-89

75-81

Jlobpe
(«3apaxoBaHO»)

«Jly)ke nobpe» - TEOPETHUHHH 3MICT Kypcy
OCBOEHMH LIJIKOM, HEOOXIIHI MPAKTHUYHI HABUUYKH
poOOTH 3 OCBOEHMM MaTepiaJioM B OCHOBHOMY
chopMOBaHi, BCl HaBYaJbHI 3aBJaHHA, SKI
nepeadaueHi NPOrpaMoO0 HaBUaHHSA BUKOHAHHI,
AKICTh BWKOHAHHS OUIBIIOCTI 3 HHMX OLIHEHO
yuciioMm  OaniB, OJMM3BKHUM [0 MaKCHMAaJIbHOTO,
pofora 3 agBOMa — TPbOMA  HE3HAYHUMH
MOMUJIKAMH.

«/loOpe» - TeopeTMUHHH 3MICT KypCy OCBOEHUH
LIJIKOM, MPAaKTUYHI HAaBUYKU POOOTH 3 OCBOEHUM
marepiaioM B OCHOBHOMY c(OpPMOBaHI, BCI
HaBYAJIbHI 3aBJaHH, SKI epeadadyeHi mporpamoro
HABYAHHS BHUKOHAHHI, SIKICTh BUKOHAHHS JKOJIHOTO
3 HHUX HE OIIHEHO MIHIMAQJBbHUM YHCJIOM OaJliB,
JesiKl BHUJM 3aBJaHb BHMKOHAHI 3 TOMHJIKAMH,
poboTa 3 AeKUTbKOMAa HE3HAYHHUMH IMOMHUJIKAMH,
a00 3 OHIEIO — IBOMA 3HAYHUMHU MOMUJIKAMH.

64-74

60-63

3a10BUTbHO
(«3apaxoBaHO»)

«3aI0BUTBHO» - TEOPETHMYHHH 3MICT KypCy
OCBOEHHH HE MOBHICTIO, aJI¢ MPOTAJIMHU HE HOCSTh
ICTOTHOTO ~ XapakTepy, HeOoOXIaHl MpaKTHYHI
HaBHUKM POOOTH 3 OCBOEHHM MarTepiajioM B
OCHOBHOMY cchopmoBaHi, OLIBLIICTh
nepeadaueHuX MPOrpaMo0 HaBYaHHS HaBYaJIbHUX
3aBJaHb BUKOHAHO, JEAKI 3 BUKOHAHHUX 3aBIaHb,
MICTATh TMOMUJIKH, poOOTa 3 TphOMaA 3HAYHUMHU
TIOMUJIKAMH.

«JlocTaTHBO» - TEOPETHUHHMH 3MICT  KypCy
OCBOEHHI YACTKOBO, JE€sAKI TMPAKTHYHI HABUYKH
poGotu He chopmMOBaHI, YaCTHHA MepeadadyeHux
NporpamMol0 HaBYAaHHs HABUAJIbHUX 3aBAaHb HE
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BUKOHAHI, a00 SIKICTb BHKOHAHHSI JESKHUX 3 HUX
OLIIHEHO UUCJIOM OaJiB, OJIM3bKUM J10
MIHIMaJILHOTO, PO0OTa, IO 33J0BOJIBHIE MIHIMYM
KPUTEPIiB OLIIHKH.

35-59 HesanoBiibno | FX | « YMOBHO HE3a[40BUIBHO» TEOPETHUHUN  3MICT
(«He KypCyY OCBOEHHN 4acTKOBO, HEOOXIiJHI MPaKTUYHI
3apaxoOBaHO) HaBUYKKH poOOTM HE cdopmoBaHi, OLIBLIICTH

nependaueHUX NporpaM HaBYaHHS, HaBUAJbHUX
3aBJlaHb HE BHMKOHAHO, abo0 SKICTb iXHBOTrO
BUKOHAHHS OLIIHEHO 4YMCoM OamiB, OJU3BKUM 10
MIHIMaJIbHOTO, TMpPH JOAATKOBIH CaMOCTIHHIN
pobGoTi Hax MarepiaioM  Kypcy — MOJMJIHMBE
MIJBHUIIEHHS SKOCTl. BHKOHAHHS  HaBYaJbHHX
3aBJIaHb (3 MOIKJIMBICTIO MOBTOPHOTO CKJIAJIaHHA),
podoTa 1o norpedye 10poOKH.

0-34 ' F | «be3ayMOBHO HE3a/10BIJILHO» TEOPETUYHUN 3MICT
KypCy HE OCBOEHO, HEOOXI/IHI MPAKTHYHI HABUYKH
pobotu He chOpMOBaHI, BCl BUKOHAHI HABYAJIbHI
3aBJaHHS MICTATh TIpy0i TMOMHUJIKH, AOJATKOBA
camocTiiiHa poOoTa Haj MarepiajioM Kypcy He
MpUBEAEe [0 3HAYUMOrO MIJABHULIECHHS SKOCTI
BUKOHAHHS HaBYaJIbHUX 3aBlaHb, poOoTa, 110
notpedye MOBHOI NMepepoOKH.
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Temu npakTHYHUX 3aHATD (U151 IeHHOT GopMH HABYAHHS)

No HaszBa Temu KinbkicTb
3/m rOUH
Moayan 1.
3microBuii moayJb 1. IlepconanbHa ineHTudikauis.

1 | Personal information. The profession of a seafarer. Asking for| 2
and giving personal information: family, age, occupation.

2 | Countries and nationalities. 2

3 | Articles a/an and the. The use of the definite article with 2
geographical names, proper names.

4 | Occupation requirements. State University of Infrastructure and 2
Technologies. The Danube Institute of Water Transport.

5 | Analysing advantages and disadvantages of seafarers’ career. 2

6 | Importance of Maritime English. 2

7 | The Noun. Singular and plural. Countable and uncountable 2
nouns. Possessive case of nouns.

8 | Describing life on board. Working routine. 2

9 | Free time. Likes and dislikes. Leisure activities. Hobbies. 2

10 [ The Adjective. Degrees of comparison. Simple sentence. The 2
present simple tense.

11 | Revision. 2
Beboro 3a 3M 1 22

3micToBuii MmoayJib 2. [loBcsikIeHHE JKUTTSL.

12 | In the messroom. Choosing food and drinks. 2

13 | Visiting a café. Ordering meals, menu. f

14 | Grammar: to be, to do, have/has (got). Negative sentence. 2
Questions, types of questions.

15 | Visitors. Appearance. Clothes. 2

16 | Supplies, shopping, quantity, weight, price. 2

17 | Shops and shopping. 2

18 | Grammar: word order. The adverb, degrees of comparison. 2
Construction there is / are.

19 | Travelling. .

20 | At the airport. 2

21 | Leaving ashore. In the city. 2
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Past Perfect Tense. Tense markers in English.

22 | Hotels. Types of rooms in the hotel. Checking- in and checking 2
-out from the hotel.

23 | Numerals. Prepositions of time, place, direction. Pronouns 2

: some/any + thing/one/body.

24 | Seasons and weather. Weather forecast. Wind force. 2

25 | The voyage route. Maps and charts. 2

26 | Pollution, types of pollution. Marine pollution. 2

27 | Marine pollution. MARPOL. 2

28 | Modal verbs can, may, must, have to, should. F.

29 | Revision. 2

30 | Module test 1. 2
Beboro 3a 3M 2 38

Moayas 2.

3micToBuii MmoayJib 3. IlonsiTTst po cyaHo.

31 | IMO SMCP. 2

32 | Ship’s crew. Describing crew positions. 2

33 | Responsibilities of crew members. Ranks on board. 2

34 | Maintenance on board. 2

35 | Hand tools and their functions. 2

36 | The Present Continuous Tense. Present simple vs. present z
continuous. Quantifiers: some, any, no, a lot of/lots of, much,
many, little, few, plenty.

37 | The vessel. Identifying places on board. 2

38 | The main parts of the ship and their functions. Equipment on 2
board.

39 | Exterior and interior of the ship. 2

40 | Ship’s dimensions. 2

41 | Past Simple and Past Continuous Tense. Regular and irregular 2
verbs.

42 | General ship knowledge. Types of ships. 3

43 | Specific features and functions. Comparing vessels. .

44 | Kinds of cargo and packages. 2

45 | The Present Perfect Tense. Present Perfect vs. Past Simple. The 2




Bceworo 3a 3M 3 30
3microBuii Mmoaysb 4. besneka Ta nepma meau4uHa A0NMOMora.
46 | Safety. Safety and protective equipment on board. 2
47 | Types of safety equipment. 2
48 | Location of safety equipment. 2
49 | Communication at sea. 2
50 | The Future Simple Tense. To be going to -. Future Simple vs. 2
Present Continuous. Complex and compound sentences,
conjunctions and, but, or, because, so, then, that, neither...nor,
either...or. If, when, as soon as, till, until, etc.+ Present Simple
for future. '
51 | Emergency on board. 2
52 Types of emergency. ¥
53 | Past voyages. 2
54 | Incidents and accidents at sea. 2
55 | The Passive Voice. v
56 | Personal injuries. Parts of the body. 2
57 | Common kinds of injuries on vessels. Personal safety. 2
58 | Visiting a doctor. First Aid. 2
59 | Revision. -
60 | Module test 2. Fs
Bceboro 3a 3M 4 30
Pa3zom roaun 120




Temu npakTHYHUX 3aHATH (V11 3204HOT popMH HABUAHHS)

No Ha3zBa remu KinbkicTb
3/m roAHH
Monay.s 1.
3microBuii moayJib 1. [lepconasbua inenTudikanis.
I | Personal information. State University of Infrastructure and -
Technologies. :
2 | Advantages and disadvantages of seafarers’ career. Life on 2
board. Working routine and free time.
Beboro 3a 3M 1 4
3microBuii moayan 2. [loBcsikaeHHe JKUTTSL.
3 | At the airport. In the city. 2
4 | Pollution, types of pollution. Marine pollution. 2
Beboro 3a 3M 2 4
3micToBuii moayJib 3. IloHsiTTs Npo cyaHo.
5 | Ship’s crew. Positions and responsibilities. 2
6 | Maintenance on board. Hand tools and their functions. 2
7 | The main parts of the ship and their functions. 2
8 | Ship’s dimensions. 2
9 | Types of ships. 2
10 | Kinds of cargo and packages. 2
I1 | Grammar revision. 2
Beboro 3a 3M 3 14
3micToBuii MmoayJb 4. be3neka Ta nepima MeIH4YHA 101IOMOra.
[2 | Safety equipment on board. 2
13 | Types of emergency. 2
14 | Common kinds of injuries on vessels. First Aid. 2
15 | Grammar revision. 2
Beboro 3a 3M 4 8
Pazom roaun 30




